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THE PLACEMENT OF 1°2°%71 1132

The placement of the NI that begin with T’P"?'ID M3 within Da¥ ﬂ'?:P is not
uniform among the MNMADI). In American TI2WN 1D, rp*‘v'm a3 is recited after the
¥D that follows NI DY L MM and B35 MR 7721 /. In the current MDY
998D, it is not recited at all. In German TI2O¥N 1D | I’P"?'ID 3 is recited after the
53510 BT that follows MIAN 133, In 1O YT ADW, P27 112 s recited after
133 N3N and before the B1D of 117 7137, In 11890 A, 1729973 M2 s recited after the
OO of "N 72 which follows four QYD from DYV P that follow the 1D of

YT 192, In the 17 232 D, 12753 A2 s recited after the B of ¥ 112 and
after reciting the following:
TP DAY 03 ,ONTY 1AYS [N 1R W 1 N2

In the {”2Y%7 MO, the Siddur of Rav Yaakov M’Emden, which is described as MD1J
MDD, P9I A3 s recited after the PAPMRN BT that follows MAN 1313, What is the
basis of the differences in practice? Let us begin with the placement provided in 29 77D
TINJ B9AY:

TAN 27D N NDIDT N2 pPeTpnw AMR5I-MNaY 970 (D397) JINJ DAY 27 77D

ANPID A TV N T’P"?WD a3 ,P0R NI AN LN ‘Dl

Translation: After reciting Kiddush in synagogue, they read one chapter from Maseches Shabbos; i.e the chapter
that begins: Ba’Mah Madlikin until the end of that chapter of Mishna.

Why are the MY IW that begin with 12Y57 113 recited at the end of 137y NP5 on
naw 552

N'¥ITH MDIDM Y32 19 DY 1w 05T BOBY 37 T AN (19D DY 18D
M3 N N3 RNDDHD TN PID VAN D7357723 PRInE 9NN 1N 0T PN
S5 FINI 3T MDD YI0TING INYA N2 NI 01D 90 TAYIMD 1T a1 Yhn
AN PDTI T2 TN 93 MY 37 T 7TDY LRATINT N2 1Y b AN
MW 127 M1 DI 1337 1IPNT RO IR BT IINY NIIM 137 AN MPHN
TONDMY RIT IR R0 DD PORMBT TP IR KDY DIPT NN KRBT 11 SO
NTI2E 0TI YR PN 0T 10 90 1191BN AN NN INANT 1337 130

Translation: Rav Amrom wrote as follows: we recite Kiddush in synagogue so that guests who are present will
be able to fulfill their obligation of reciting Kiddush. After reciting Kiddush in synagogue, they read one chapter
from Maseches Shabbos; i.e the chapter that begins: Ba’Meh Madlikin. 1t is a good practice because it is an
opportunity to review a timely matter, the rules of lighting candles. 1t is also an opportunity for public study of
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Torah which can be followed by Kaddish D’Rabbanan. Seder Rav Amrom further provided that after reciting
Ba’Meh Madlikin one should also recite the paragraph that begins: Amar Rabbi Eleazar, Amar Rabbi
Chanina and to then recite Kaddish. This Kaddish was added by our Sages to the services out of concern for
the danger that lurks in synagogues on Friday night from evil spirits. Some of those present in synagogne may
have come late and did not have the opportunity to pray. If they tried to pray, they would be left alone in
synagogne when the other congregants left after the services ended. The late comers would then be exposed to a
dangerous condition. That was why onr sages instituted a practice that delayed the departure of those present so
that the late comers conld catch up and leave with the others.

The practice of reciting the NI that begin with I’P"?'ID M3 during NY27Y n550 on
N 9% is not found in the MO of N3 F1*TYD 37 and in the D727
MR P NA MNAY Y59 a-1 1a50—1 pRD DYDD NN DR M5 07ann
PR 1972 NON Yaw 555010 18 a8 00 293 SHonmy Maven oy wrba Hhonnw
13T MIAN 1D L. PMAN TR IDTR-R 2= NN T3 IR NI, YA e
PR N1 3P ST QYD MR MY SYaWM TIaMY . L L TVANDI DU TR
LN TP 2= NN N2 191 0N R RN MAN 19N ITD-N NN

Oy 53 D WD N

Translation: On Friday nights after everyone has completed the silent Shemona Esres, the prayer leader repeats
only the opening Bracha of Shemona Esrei and not all seven Brachos. Instead he recites an abbreviated form of
Shemona Esrei in the form of Magen Avos. He then recites Kaddish and those congregated go home.

The practice is found in the Y28 NF:
ce 12T AN 1 PN DM D Y0P DR L. NN TIN3-N3D 1D N
MDY 1 A 1D 1M A0 BT D) 1 MAN DN 1IN (NN wpnk no

taieraiainlutle

Translation: Baruch Ata Hashem . . . Kaddish. "They had the custom of reciting this Mishna in order to
review the laws of lighting candles.

Here are more reasons given for reciting the MW that begin with I’P’5'ID M3 during
P37 198N on MY 95
FIA—10T A Nawn -1 M2 NI (18] ARG BN MDD
29p2 P55 ¥912° 119 N MR IR YD PYTIND ,ADISM MY22 DN 1R

DD NI RO ST 1w NI Naw
Translation: We recite the chapter of Mishna that begins: Ba’Meh Madlikin to teach those who were

unedncated abont the types of wicks that may be used in preparing lights for Shabbos and the kind of oil that
they could use so that they would not err in fulfilling this Mitzvab.
NOW Y7 MMR (DM MIRDD 2PN MWD MNn—"T30 189D (M1237m) 277D N5D
D2 13D T2 DY 21D DTPYA YN BTS2 1D DN FaRDD AN nows
MDD Y32 157 M2 % W3R 1PN [9DAT MR LN 13783 b 073 1190
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DNWY 42 2°N5W Y7 NIWH DIDIT B P .IIWEN NNTIW 7 SNRnR o3
L7V PRRDD 1N DN

Translation: 1t is a mitzvah to review the 39 primary acts of work that are probibited on Shabbos so that one
will not forget which work is prohibited. This is similar to the requirement to review the Mitzvos of a holiday
before the holiday. We act similarly before Shabbos in order to prepare properly for Shabbos. Chazal
instituted the practice to recite the chapter of Mishna that begins: Ba’Meh Madlikin after reciting Tefilas Arvis
on Erev Shabbos,. Its purpose was to affirm that one had fulfilled what one had learned in that Mishna. This
chapter of Mishna was not recited on a Y om Tov that extends over Shabbos because within the Mishnayos that
we read, we also learn a Mishna that discusses taking tithes and creating Ernvim. 1t would have been
inappropriate to mention these acts on Y om Tov since we did not set aside tithes on Yom Tov.

The DFTTAN raised an objection to reading the ML that begin with I’P"?'ID M3 at
the end of M*37Y No8N:

YIDM PPOTIA M2 PID NI NS 1371 WITPT MRSI-NAw S 3°pn 8N 99D
1WA BY DAY 37 1172 N2 M5 BIN TR 02T A ow mpban e ma e
10N 12X M DD DD TN I T FIBBT 2207 R 1113 RO
DA W SNPAE .AN 1HY MR I vam o Dt NI NaR (A 01on
BN IR DI D MY3TY AN NN 0D S1PD w MY2YY AMINT 13 71 PID mINg
MMM 192 1IN NP DAR T AR M ARDD ey v v nD 1R ny

JPNAN 79 1pnbn mow o8 nraaph
Translation: After reciting Kiddush in synagogue, it was customary to read the the chapter of Mishna that
begins: Ba’Meh Madlikin becanse it contains within it the rules for lighting candles and the three matters that
one must remind others in the house to perform before Shabbos. We do not review the rules for insulating hot
Jfoods and for placing food on the stove because it would be burdensome for the community to read so many
Mishnayos. In addition, candle lighting was unigue because it was instituted to establish peace in the household
making it an act that needed to be reinforced. 1 heard that there were places where they recite this chapter of
Mishna between Mincha and Arvis. That practice appears to me to be a good practice because what good does
1t do to read those Mishnayos after Arvis. After reciting Tefilas Arvis, it is too late to correct what was done
wrong. In addition, one might inadyertently try to correct what he did and thereby violate a probibition. When

he reads the Mishna after Mincha, he can still correct any mistake he may have made in preparing the lights for
Shabbos.

The 1”2 tries to justity the practice or reciting I’P’5"I?D 123 after 127 N9ON:
11737 DL IO FINND 131 1205 12 A3 R AN 1D OB AN 173
DD N3 AN 231 [20TIN P N3P N9 N PR 12 1N N INYT
NOW 270D 1w 1PN 29127 72 By b Mare 15 naw ¥5y Hapw apn hon
YO 102 PR RST MO 0 @Y nHYIN Mt 1YRY 155N R DaR hove o 13 N
377 1791715 97 N1 PRI 2 NN OB PNT MDA NP3 B NP
PINTYY MR T3 3951 3R 55enmh ppne 1% KON 13 2135 I 1A
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1ab5 133 12 Sy Fawm Y 2T P MpDh 2w KDY RIT O 1Y ND1oM 103
PP M2 PID NON N P12 IN NIV NN PID TIPS 1N MDY D N s
DY5T ORY 17D 23R 1715 70 Naw D55 e 0927 321 5T 173 22T
WD ND BN 191 1MIND wnwn MONE 013 PY9TRS MmN M nD Danea
127 7372 52505 DDNY MM 227D 137°Y KD BNY MITPD DRIN 1908 KW e
:DINND 1M 720 RO 1NN 923
Translation: 1t appears from the order that the Tur provided that he believed that the Mishna of Bameh
Madlikin should be recited after Tefilas Arvis. That was a difficult position to justify since it would be better
to recite it before Tefilas Arvis. That would be before he accepted the obligations of Shabbos. He conld then be
reminded to alert bis family to the three matters that he was required to mention to his family and he could still
correct any mistakes he may have made concerning the oil or the wicks. After completing Tefilas Arvis what
will be gained by learning how one shonld have lit the Shabbos candles correctly. That was the complaint of the
Beis Yosef. We must therefore say that the reason that we recite the chapter of Mishna that begins: Ba'Meh
Madlikin after Tefilas Arvis was not in order to be reminded of the three matters that a person must review
with bis family every Friday. Instead, becanse it was our custom to start Shabbos early, it was still light outside
when we left synagogue. Some did not want to recite Kiddush and eat their Shabbos meal until it became dark.
T fill the time, they wonld sit and study Torah. They chose not to study the chapter of Maseches Shabbos that
dealt with carrying or the other chapters. They chose the chapter of Mishna that began: Ba’Meh Madlikin
which discussed the laws of lighting candles for Shabbos and the three matters that a person must review with
his family every Friday so that if he had been lighting improperly, he would learn how he should prepare the
lightsy if bis family did not remove the tithes that he should not eat that food and if his family did not make the

proper courtyard Eruvim that he was probibited from carrying in the courtyard and if his family did not matke
an Erny that allowed him to walk long distances, he should not walk long distances.

What may have persuaded some who follow 112N MDD to move the recital of the MM
that begin with 172997 [13 to before MNY37Y N95N is the position of the TV 1AW
000 22 9 1k DN YYD /YN 1D NAR MDA 2R AN Y i

21937 RITY,N20Y 15O DTID IMIN DN DD
] |

Translation: 1t was customary to recite the chapter of Mishna that began: Ba'Meh Madlikin. The Sephardin
recited it before Tefilas Arvis and this was the correct practice.

Why did not all who follow 1I2¥&N MDY change their practice?
va5T A% Ay R B W 10 — MY2NY NYEN DTIP—YN 189D DNAN 1B

TR PEIn PN IDN MZYND01 DB 1R Mna oI s RO

Translation: 1t was customary to recite the chapter of Mishna that began: Ba'Meh Madlikin in order that the
public learned the correct manner to fulfill the Mitzvah of lighting candles for Shabbos. Since in onr area we do

not use the prohibited oils and wicks, we need not concern onrselves with studying those rules.

All the practices can therefore be traced to one of two concerns. Those who recited the
DV that begin with T’P"?'ID M3 in order to lengthen the service so that those who
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came late would finish with the others recited the NI that began with I’P"?‘ID M3 at
the end of M37Y NY8N. Those who recited the MW that began with I’P’%‘ID M3 so
that the public would review the rules for properly fulfilling the M¥D of MN17°] ﬂp‘?'h‘i,
recited I’P"?'ID 123 before 1272, It was their intent to review the rules before they
accepted the obligations of NA¥. That allowed anyone who was concerned that he had not
lit the candles properly an opportunity to go home and fix what he had done wrong. Now
that we identified the concerns that led to the practice of reciting rp"'mr: M3, let us
consider whether one or both of those concerns could be challenged. If the practice of
reciting I’P"?'ID M3 began as a means of lengthening NY27Y n%8n, then why did pliln
choose this set of MR M%) ﬂp'?'h'l was a ]3377 MV, Other aspects of NIV,
including the MOR5A "5, the 39 primary areas of prohibited work, were NN
NN"IINTD, biblical prohibitions. Would not the time have been better spent studying
biblical prohibitions rather than Rabbinically instituted practices? Likewise, if the practice
of reciting I’P’%‘ID M2 began as a means of teaching the public the particulars of lighting
candles, then why recite it every N3%. Some of us have recited {’P"?'ID M3, about 52
times a year for over 50 years. Was it really necessary to recite I’P"?'ID M2 so many times

in order to understand the rules of lighting candles? And was the RTM2N 1222 not right in
declaring that in areas where prohibited oils or wicks are not used, there is no need to
review the rules for M7] ﬂP%‘h‘I each week? Because the underlying reasons for reciting

I’P’5'ID M3 can be challenged, some maintain that the practice of reciting I’P’5'ID mi3

developed for an entirely different reason. It was instituted to reinforce the position of the
Rabbis against the attacks by the Karaites who were particularly disturbed about the

practice of preparing lights for N2¥. In an article entitled: MNP 5y 1T 002 mona
19T MDY’ 91D, in his book, 2721 A 19D MDY MM, Professor Naftali
Wieder relates that the practice of lighting candles for N3¥ and sitting in a lit room on
NAY were considered by the Karaites to be among the most egregious “sins’ that plil
caused the Jewish people to commit. Because of the attitude of the Karaites, plil
concluded that the legitimacy of the practice of preparing lights for N3%, more than other
practices, needed to be reinforced on a regular basis.
YIFTIE INT T 223 (page 334)—1W5TA MDY’ 5D ANMP BY T 1A 1133
TIN2 972D79Y 2202 DINTPT NEPNT AN T D21 DBEY AN NMDBT T
N DAY 237Y AN 135 ARINADA MARTIAR D277 77227 DPT8 AN 770 QY
Paw 519m o 12 W 137,737 MR MPDY Antan Thn Srpnw 0P many nen
YWIMNM DT M2 NEDI MR Do My mhOAT MR KON ,BNTPT 9B
TS NON,RTI AINYD 0T RS nm 70 RTn g naws AN 1 a5 D
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TN R30S DI WS ARSI DND NAR N1 A0 ANPRT R T
ST 10N 123 .Raw A3 20RO D 5D KT AN 1ah5 91k
20017 DR POND 201 NOR T35 [95TR NEia oenneaS 1 5o 8D 1200 o
1D YA N S mRTm 20T D oMonD PNTP-3297 DN S 1oan
LTV I 12 MIPRINT DD S T’ DT na” nawn T o5 T

LN FIDIMY 1 nerhn S

Translation: In that kind of situation, those in charge of safeguarding traditional Jewish thought saw themselves
obligated to publicly repel the attacks by the Karaites and to emphasize in each community the correctness of the
position of the Rabbis. "The appropriate time to do so was on Friday night after Tefilas Arvis before those
congregated went home to eat by the light of the candles, an act that was considered a violation of a prohibition
of Shabbos by the Karaites. "The end of the service was chosen because by that time the number of people present
at the service wonld be at its peak. The Rabbis viewed the recital of the Mishna that began: Bameh Madlikin
as the most effective method of delivering their message. "The purpose in reading the Mishna was more than
simply reading its words. Its prime purpose was to open the Mitzvah to review and to discuss any concerns
about the Mitzvah of lighting candles. Reciting the Mishna provided an opportunity for those who were
spreading Torah to explain and clarify the issue and to present a defense of their position that lighting candles
was permitted in anticipation of Shabbos. 1t was clear that the discussion from its nature was not limited to the
zssue of lighting candles but led into a further discussion about the conflict between the Rabbinates and the
Karaites; the authority of the Rabbis and the reliability of the Oral Law. In that way, the discussion
concerning the Mishnah Bameh Madlikin conld lead to a full review of the dispute between the Rabbinates and
the Karaites and the battle for supremacy between the two parties. The synagogue served as a battlegronnd
where the Rabbis could defend their position and conld attack their adversaries.

On page 335 of his article, Professor Wieder reported that he found a M7°D which
provided that the following 2372 be recited before reading the chapter of MM that
began with: T’P"?'ID mi22. He opined that this discovery confirmed his theory that the

practice of reciting I’P’5'ID M3 was instituted as a means of responding to the attacks of
the Karaites:
STB TIN 2R (N3 DTS 0N 9Ma WK DT M 12915 —K = AR N3

1 9 MIPS Ma%M2 TIMON MBI TN RIPD DRI IR 1037 e 1 By 10D
M2TN 71D DN 1D MR D352 003D MY 12T DN 931330 wn MY DY
DOIN TR DY T5M) DM DN DOIPT DYV 1TRON PRI 93 1NN A 13

oo PRYRTa M Naw B Mam npBTRaY Naw M

Translation: Baruch Ata . . . who chose the Sages and their students and gave them the Torah on Mount Sinai
in the hands of Moshe Rabbenu and commanded them to study the written law and the oral law, Mishna,
Talmnd, Halacha, in order to merit life in two worlds. And chose Moshe Rabbenu from all the prophets and
spoke to him face to face as it is written: face to face I spoke to him etc. To succeed Moshe Rabbenu, He chose
Yehoshua, Moshe’s student, and the 70 elders, prophets, sages, and their students and commanded them in the
laws of observing Shabbos and of preparing light for Shabbos: Bameh Madlikin . . .
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